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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van 
het product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@kitchenbrothers.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te 
kunnen tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten 
binnen 2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: 
bij schade veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige 
onderdelen; voor gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten 
door eigen schuld van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een KitchenBrothers product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een blender is een hulpmiddel dat in de keuken wordt gebruikt om ingrediënten te mengen 
of te pureren. Een blender kan worden gebruikt om allerlei zachte ingrediënten te mengen 
tot een gladde en romige drank. Een blender kan ook gebruikt worden bij de bereiding 
van voedsel om dingen als sauzen, soepen of dips tot een gladde consistentie te mengen. 
Hij kan ook gebruikt worden om babyvoeding te bereiden, door fruit, groenten en vlees te 
pureren tot een zachte en eetbare vorm voor de kleintjes.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Stoomdop
2. Deksel
3. Mengbeker
4. Bekerhouder
5. Snelheidsknop
6. Aan/uitknop
7. Pulsschakelaar
8. Timerknop
9. Basis
10. Rubberen voet
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 20 x 22 x 45 cm

Gewicht 4 kg

Spanning 220-240V AC

Frequentie 50/60Hz

Vermogen 1600W

Capaciteit 2 l

1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Power blender
• 1x Handleiding
• 2x Stamper

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen.  
Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.
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GEVAAR

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige verwondingen, schade of 
de dood kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Spuit geen vluchtige oliën, verf of insecticiden op de producten. Dit kan 
elektrische schokken en brand veroorzaken. 

• Trek niet aan het netsnoer als u de stekker uit het stopcontact trekt.

• Trap niet op het netsnoer. Dit kan elektrische schokken en brand 
veroorzaken.

• Schakel de stroom uit als het product niet in gebruik is.

• Trek de stekker uit het stopcontact als het product niet wordt gebruikt.

• Gebruik het product niet op natte plaatsen zoals badkamers.

• Gebruik geen beschadigde netsnoeren of stekkers.

• Trek de stekker niet uit het stopcontact met natte handen. 

• Gebruik je hand niet om voedsel uit de beker te nemen. Het mes is scherp 
en snijdt gemakkelijk.

• Dompel de motor niet onder in water en stop hem niet in de vaatwasser om 
hem schoon te maken.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die verwondingen of schade kunnen 
veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Plaats geen metalen voorwerpen zoals messen, vorken, lepels enz. in de 
beker.

• Maak het mes bij het schoonmaken niet direct met de hand schoon. Als je 
schoonmaakgereedschap gebruikt, let dan op de veiligheid.

• Til het deksel van de beker pas op als het mes volledig gestopt is met 
draaien.

• Zorg ervoor dat je het frame van de beker scheidt tijdens het schoonmaken 
en trek eerst de stekker uit het stopcontact.
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• Het apparaat mag niet gebruikt worden door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden, of met een 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen. Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat spelen.

PAS OP

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet worden om situaties te 
voorkomen die kleine verwondingen of schade kunnen veroorzaken.

• Alleen voor gebruik binnenshuis.

• De inhoud van de beker mag niet te vol zijn. Gebruik niet meer dan 2/3 
van de inhoud van de beker. Sluit het deksel van de beker wanneer je het 
product gebruikt.

• Controleer voordat je begint of de beker volledig vastzit op de basis.

• Vanwege het hoge vermogen is het aan te raden om de beker een beetje 
vast te houden wanneer u het product start.

• Om voedsel uit te schenken, verwijder je de beker van het frame.

3. Instructies voor gebruik
3.1 Bedieningspaneel

Knop Symbool Functie
Stroom

  

• Zet de schakelaar in stand-by in de stand “ON” om 
het product te starten.

• Zet de schakelaar in de werkstand in de stand 
“OFF” om het product te stoppen.

Puls

  

• Zet de schakelaar in de stand “ON” om het product 
op volle snelheid te laten draaien.

• Als je de schakelaar loslaat, gaat hij automatisch 
terug naar de stand “OFF”.

Snelheid • Zet de schakelaar in de stand “Lage snelheid” om 
het product op lage snelheid te laten werken.

• Zet de schakelaar in de stand “Hoge snelheid” om 
het product op hoge snelheid te laten werken.

Tijd • Zet de schakelaar op de tijd die je wilt dat het 
apparaat werkt. Volgens de gekozen tijd stopt het 
apparaat automatisch met werken.
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3.2 Hoe te gebruiken
1. Doe de ingrediënten in de beker en zorg ervoor dat het deksel op zijn plaats zit. 
2. Stel de timer en snelheid in. 
3. Druk de aan/uit-schakelaar naar beneden om het apparaat te starten. Indien nodig kun 

je het apparaat stoppen door nogmaals op de aan/uit-schakelaar te drukken. 
4. Voor puls: Druk de puls schakelaar omlaag en houd hem vast.

OPMERKING

◊ De timer werkt alleen als een heel getal is geselecteerd voor de minuten, 1, 2, 3, 4 of 5 
en niets ertussenin.

3.3 Automatische oververhittingsbeveiliging
Dit apparaat is ontworpen om zichzelf te beschermen tegen oververhitting. Volg deze 
instructies als de motor afslaat:
1. Verminder de hoeveelheid van de ingrediënten in de beker.
2. Druk op de resetknop van de oververhittingsbeveiliging onder de motorbasis, zoals te 

zien is op de afbeelding. 
3. Schakel het apparaat maximaal 

20 minuten uit om te resetten. De 
resettijd moet worden verlengd bij 
hoge kamertemperaturen. 

4. Om de resettijd te verkorten, haal 
je de stekker uit het stopcontact, 
verwijder je de beker en blaas je met 
een ventilator lucht in het midden van 
de bodem om de motor af te koelen.

5. Blend op een hogere snelheid om oververhitting te voorkomen. Blenden op een lage of 
gemiddelde snelheid kan oververhitting veroorzaken.
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4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat werkt 
niet.

De stekker zit niet in het 
stopcontact.

Controleer of de stekker in het 
stopcontact zit.

De roerbeker en de 
hoofdmotor zijn niet goed 
gemonteerd.

Controleer of de mengbeker 
en het hoofdapparaat goed 
geïnstalleerd zijn.

De beveiliging tegen 
oververhitting van de motor 
is ingeschakeld.

Wacht een uur voordat je het 
apparaat opnieuw gebruikt.

Het apparaat zelf is defect. Neem contact op met onze 
klantenservice.

5. Onderhoud en reiniging
1. Trek altijd de stekker uit het stopcontact voor reiniging en onderhoud.
2. Neem de beker van het hoofdgedeelte.
3. Schrob het bekerhuis en het deksel voorzichtig met een spons of doek en droog het af.
4. Veeg de draaiende as en de motorbasis af met een droge doek. Niet afspoelen met 

water.
5. Als het niet gemakkelijk schoon te maken is, veeg het dan af met een neutraal 

schoonmaakmiddel. Veeg het daarna af met een droge doek tot het schoon is.  

6. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.
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7. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze 
richtlijn stelt dat je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het 
normale huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient, and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@kitchenbrothers.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a KitchenBrothers product! Please always follow the instructions for 
safe usage. 

1.1 Intended use 
A blender is a tool used in the kitchen to blend or puree ingredients. A blender can be used 
to blend all kinds of soft ingredients into a smooth and creamy drink. A blender can also be 
used in food preparation to blend things like sauces, soups or dips to a smooth consistency. 
It can also be used to prepare baby food, pureeing fruits, vegetables and meats into a soft 
and edible form for little ones.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1. Steam cap
2. Lid
3. Mixing cup
4. Cup holder
5. Speed button
6. On/Off Button
7. Pulse button
8. Timer button
9. Base
10. Rubber foot
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1.3 Product specifications

Dimension 20 x 22 x 45 cm

Weight 4 kg

Voltage 220-240V AC

Frequency 50/60Hz

Power 1600W

Capacity 2 l

1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x Power blender
• 1x User manual
• 2x Pusher

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and keep the manual for future reference. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and handling 
of the product or damage to property or personal injury.
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DANGER

This category contains warnings for situations that could cause serious injury, damage or 
death if not avoided.

• Do not spray volatile oils, paints, insecticides on products. This can cause 
electric shocks and fire. 

• Do not pull the power cord when pulling off the plug.

• Do not trample on the power cord. This may cause electric shocks and fire.

• Switch off the power when the product is not in use.

• Pull off the plug when the product is not in use.

• Do not use the product in wet places such as bathrooms.

• Do not use damaged power cords or plugs.

• Do not unplug the power cord with wet hands. 

• Do not use your hand to take food out of the cup. The blade is sharp and 
cuts easy.

• Do not immerse the motor base in water of put it in the dishwasher for 
cleaning.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause injury or damage if not 
avoided.

• Do not put metal object such as knives, forks, spoons etc. in the cup.

• When cleaning, do not clean the knife directly by hand. If you use cleaning 
tools, please pay attention to safety.

• Do not lift the lid of the cup until the stirring knife has completely stopped 
rotating.

• Be sure to separate the frame from the cup when cleaning and make sure to 
pull off the plug first.

• The appliance must not be used by persons (including children) with limited 
physical, sensory or mental abilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they are supervised or have received instructions. Keep children from 
playing with the appliance.
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CAUTION

This category contains warnings that require extra attention to avoid situations that could 
cause minor injuries or damage.

• Indoor use only.

• The contents of the cup should not be too full. Do not exceed two thirds 
of the capacity of the cup. Please close the lid of the cup when using the 
product.

• Before starting, make sure the cup is completely fixed on the base.

• Because of the high power, it is recommended to hold the cup slightly when 
you start the product.

• To pour out food, remove the cup from the frame.

3. Instructions for use
3.1 Control panel

Switch Symbol Function
Power

  

• In standby state, turn the switch to “ON” position 
and start the product.

• In working state, turn the switch to “OFF” position 
to stop the product.

Pulse

  

• Turn the switch to the “ON” position to run the 
product at full speed.

• If you release the switch, it will automatically return 
to the “OFF” position.

Speed • Turn the switch to the “Low speed” position to run 
the product at low speed.

• Turn the switch to the “High speed” position to run 
the product at high speed.

Time • Turn the switch to the time you want the appliance 
to work. According to the chosen time, the 
appliance will automatically stop working.

3.2 How to use
1. Put the ingredients in the cup and make sure the lid is in place. 
2. Set the timer and speed. 
3. Press the power switch downwards to start the appliance. If needed, pressing the power 

switch downwards one more time will stop the appliance. 
4. For pulse: Push the pulse switch downwards and hold it.
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NOTE

◊ The timer only works when a whole number is selected for the minutes, 1, 2, 3, 4, or 5 
and nothing in between.

3.3 Automatic overheating protection
This appliance is designed to protect itself from overheating. If the motor shuts off, follow 
these instructions:
1. Reduce the quantity of the ingredients in the cup.
2. Press the overheating protection reset button under the motor base, as shown on the 

image. 
3. Turn off the appliance for up to 20 minutes to reset. Reset time has to be extended if 

high roomtemperature exist. 
4. To reduce the reset time, unplug 

the appliance, remove the cup and 
blow air into the center section of the 
bottom with a fan to cool down the 
motor.

5. Blend on higher speed to avoid 
overheating. Blending on a low 
or medium speed can cause 
overheating.

4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our customer 
service.

Problem Cause Solution

The appliance 
is not working.

The power cord is not plugged 
in.

Check the power cord to make 
sure it is plugged in.

The stirring cup and the main 
engine are not assembled 
properly.

Make sure that the mixing cup 
and the main appliance are 
installed properly.

Motor overheating protection 
is on.

Wait an hour before reusing.

The appliance itself is defective. Please contact our customer 
service.
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5. Maintenance and cleaning
1. Always pull off the plug before cleaning and maintaining.
2. Take the cup off the main body.
3. Carefully scrub the cup body and lid with a sponge or cloth and dry it.
4. Wipe the rotating shaft and motor base with a dry cloth. Do not rinse with water.
5. When it is not easy to clean, wipe it with neutral detergent. Then wipe it with a dry cloth 

until it is clean. 

6. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures.

7. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters and 
numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states 
that at the end of its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government designated collection 
point for recycling.

8. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing 
so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@kitchenbrothers.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit KitchenBrothers ! Suivez toujours les instructions pour 
garantir une utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un mixeur est un outil utilisé dans la cuisine pour mélanger ou réduire en purée des 
ingrédients. Il peut être utilisé pour mixer toutes sortes d’ingrédients mous en une boisson 
lisse et crémeuse. Il peut également être utilisé dans la préparation des aliments pour 
mixer des produits tels que des sauces, des soupes ou des trempettes afin d’obtenir une 
consistance lisse. Il peut également être utilisé pour préparer des aliments pour bébés, en 
réduisant en purée des fruits, des légumes et des viandes en une forme douce et comestible 
pour les tout-petits.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Bouchon à vapeur
2. Couvercle
3. Gobelet à mélange
4. Porte-tasse
5. Bouton de vitesse
6. Bouton marche/arrêt
7. Bouton d’impulsion
8. Bouton de minuterie
9. Socle
10. Base en caoutchouc
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 20 x 22 x 45 cm

Poids 4 kg

Tension 220-240V AC

Fréquence 50/60Hz

Puissance 1600W

Capacité 2 l

1.4 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Mixeur électrique
• 1x Manuel d’utilisation
• 2x Pousseur

2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
relatives à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous 
y référer ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect 
des consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du 
produit, ni des dommages matériels ou corporels.
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DANGER

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures graves, des dommages ou la mort si elles ne sont pas évitées.

• Ne vaporise pas d’huiles volatiles, de peintures, d’insecticides sur les 
produits. Cela peut provoquer des chocs électriques et des incendies. 

• Ne tire pas sur le cordon d’alimentation en débranchant la prise.

• Ne piétine pas le cordon d’alimentation. Cela peut provoquer des chocs 
électriques et un incendie.

• Coupe l’alimentation lorsque le produit n’est pas utilisé.

• Débranche la fiche lorsque le produit n’est pas utilisé.

• N’utilise pas le produit dans des endroits humides tels que les salles de 
bains.

• N’utilise pas de cordons d’alimentation ou de fiches endommagés.

• Ne débranche pas le cordon d’alimentation avec des mains mouillées. 

• Ne te sers pas de ta main pour retirer les aliments de la tasse. La lame est 
tranchante et coupe facilement.

• Ne plonge pas la base du moteur dans l’eau ou ne la mets pas au lave-
vaisselle pour la nettoyer.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations susceptibles de 
provoquer des blessures ou des dommages si elles ne sont pas évitées.

• Ne mets pas d’objets métalliques tels que des couteaux, des fourchettes, 
des cuillères, etc. dans la tasse.

• Lors du nettoyage, ne nettoie pas le couteau directement à la main. Si tu 
utilises des outils de nettoyage, fais attention à la sécurité.

• Ne soulève pas le couvercle de la tasse avant que le couteau d’agitation ne 
se soit complètement arrêté de tourner.

• Veille à séparer le cadre de la tasse lors du nettoyage et assure-toi de 
débrancher d’abord la prise.
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• L’appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou qui 
manquent d’expérience et de connaissances, à moins qu’elles ne soient 
supervisées ou qu’elles n’aient reçu des instructions. Empêche les enfants de 
jouer avec l’appareil.

ATTENTION

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une attention particulière afin 
d’éviter des situations qui pourraient causer des blessures mineures ou des dommages.

• Utilisation à l’intérieur seulement.

• Le contenu de la tasse ne doit pas être trop plein. Ne dépasse pas les deux 
tiers de la capacité de la tasse. Ferme le couvercle de la tasse lorsque tu 
utilises le produit.

• Avant de commencer, assure-toi que la tasse est complètement fixée sur la 
base.

• En raison de la puissance élevée, il est recommandé de tenir légèrement la 
tasse lorsque tu démarres le produit.

• Pour verser la nourriture, retire la tasse du cadre.

3. Mode d’emploi
3.1 Panneau de contrôle

Bouton Symbole Fonction
Puissance

  

• En mode veille, place l’interrupteur en position « 
ON » pour démarrer l’appareil.

• En état de marche, place l’interrupteur en position 
« OFF » pour arrêter l’appareil.

Impulsion

  

• Tourne l’interrupteur en position « ON » pour faire 
fonctionner le produit à plein régime.

• Si tu relâches l’interrupteur, il reviendra 
automatiquement en position « OFF ».

Vitesse • Tourne l’interrupteur sur la position « Basse vitesse 
» pour faire fonctionner le produit à basse vitesse.

• Tourne l’interrupteur sur la position « High speed » 
pour faire fonctionner le produit à grande vitesse.
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Temps • Tourne l’interrupteur sur l’heure à laquelle tu veux 
que l’appareil fonctionne. En fonction de l’heure 
choisie, l’appareil s’arrêtera automatiquement de 
fonctionner.

3.2 Mode d’emploi
1. Mets les ingrédients dans la tasse et assure-toi que le couvercle est en place. 
2. Règle la minuterie et la vitesse. 
3. Appuie sur l’interrupteur vers le bas pour démarrer l’appareil. Si nécessaire, une nouvelle 

pression sur l’interrupteur vers le bas permet d’arrêter l’appareil. 
4. Pour l’impulsion : pousse l’interrupteur d’impulsion vers le bas et maintiens-le enfoncé.

REMARQUE

◊ La minuterie ne fonctionne que lorsqu’un nombre entier est sélectionné pour les 
minutes, 1, 2, 3, 4 ou 5 et rien entre les deux.

3.3 Protection automatique contre la surchauffe
Cet appareil est conçu pour se protéger lui-même contre la surchauffe. Si le moteur s’arrête, 
suis les instructions suivantes :
1. Réduis la quantité des ingrédients dans la tasse.
2. Appuie sur le bouton de réinitialisation de la protection contre la surchauffe située sous 

la base du moteur, comme indiqué sur l’image. 
3. Éteins l›appareil pendant 20 minutes 

au maximum pour le réinitialiser. Le 
temps de réinitialisation doit être 
prolongé si la température ambiante 
est élevée. 

4. Pour réduire le temps de 
réinitialisation, débranche l’appareil, 
retire le gobelet et souffle de l’air dans 
la partie centrale du fond à l’aide d’un 
ventilateur pour refroidir le moteur.

5. Mixe à une vitesse plus élevée pour éviter la surchauffe. Mixer à une vitesse faible ou 
moyenne peut provoquer une surchauffe.



Français

27

4. Résolution des problèmes
Si les problèmes suivants surviennent lors de l’utilisation du produit, reportez-vous au 
tableau ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent être résolus à 
l’aide de ces options, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

L’appareil ne 
fonctionne pas.

Le cordon d’alimentation 
n’est pas branché.

Vérifie que le cordon 
d’alimentation est bien branché.

Le gobelet d’agitation 
et le moteur principal 
ne sont pas assemblés 
correctement.

Vérifie que le gobelet mélangeur 
et l’appareil principal sont installés 
correctement.

La protection contre la 
surchauffe du moteur est 
activée.

Attends une heure avant de le 
réutiliser.

L’appareil lui-même est 
défectueux.

Prends contact avec notre service 
clientèle.

5. Entretien et nettoyage 
1. Débranche toujours la prise avant de procéder au nettoyage et à l’entretien.
2. Retire la tasse du corps principal.
3. Frotte soigneusement le corps de la tasse et le couvercle avec une éponge ou un 

chiffon et sèche-les.
4. Essuie l’arbre rotatif et la base du moteur avec un chiffon sec. Ne rince pas à l’eau.
5. Lorsqu’il n’est pas facile à nettoyer, essuie-le avec un détergent neutre. Essuie-le 

ensuite avec un chiffon sec jusqu’à ce qu’il soit propre.  

6. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.
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7. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

7.2 Appareils électriques
Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est 
soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à 
la fin de sa durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit 
avec les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.

8. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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DE – Benutzerhandbuch

Vorwort
Über dieses Dokument
Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem 
Handbuch vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung zur späteren Verwendung auf. 

Originalanleitung
Diese Anleitung wurde ursprünglich in Niederländisch verfasst. Alle anderen Sprachen sind 
Übersetzungen der niederländischen Originalanleitung.

Service und Garantie
Wenn Sie Service oder Informationen zu Ihrem Produkt benötigen, wenden Sie sich bitte an 
unser Kundendienstteam unter service@kitchenbrothers.nl.

Wir gewähren auf unsere Produkte eine 2-jährige Garantie. Der Kunde muss bei 
Inanspruchnahme der Garantie einen Kaufnachweis vorlegen können. Produktmängel 
müssen uns innerhalb von 2 Jahren nach dem Kaufdatum gemeldet werden. Bitte beachten 
Sie, dass die Garantie nicht gilt: für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Reparatur entstanden sind; für Teile, die dem Verschleiß unterliegen; für Mängel, die dem 
Kunden zum Zeitpunkt des Kaufs bekannt waren; für Mängel, die durch eigenes Verschulden 
des Kunden entstanden sind, für Schäden, die durch Dritte verursacht wurden.
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1. Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein KitchenBrothers-Produkt entschieden haben! Befolgen Sie 
stets die Sicherheitshinweise für einen sicheren Gebrauch. 

1.1 Bestimmungsgemäße Verwendung 
Ein Mixer ist ein Küchengerät, mit dem Zutaten gemixt oder püriert werden können. Mit 
einem Mixer können alle Arten von weichen Zutaten zu einem glatten und cremigen Getränk 
gemixt werden. Ein Mixer kann auch bei der Zubereitung von Speisen verwendet werden, 
um Saucen, Suppen oder Dips zu einer glatten Konsistenz zu mixen. Er kann auch zur 
Zubereitung von Babynahrung verwendet werden, indem Obst, Gemüse und Fleisch für die 
Kleinen in eine weiche und essbare Form püriert werden.

Der Lieferant ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden, die durch die Verwendung 
des Produkts über den bestimmungsgemäßen Gebrauch hinaus entstehen, befreit. Jegliche 
Änderungen am Produkt können Ihre Sicherheit und Garantie beeinträchtigen.

1.2 Produktübersicht
1. Dampfkappe
2. Deckel
3. Rührbecher
4. Tassenhalter
5. Drehknopf
6. Ein/Aus-Taste
7. Impuls-Schalter
8. Timer-Taste
9. Sockel
10. Gummifuß

1
2

7

4

10

3

5

6

9

8
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1.3 Produktspezifikationen

Abmessung 20 x 22 x 45 cm

Gewicht 4 kg

Spannung 220-240V AC

Frequenz 50/60Hz

Leistung 1600W

Kapazität 2 l

1.4 Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie bei Erhalt der Sendung, ob der Inhalt des Pakets mit dem Packzettel 
übereinstimmt. Informieren Sie Ihren Lieferanten, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt 
beschädigt erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem 
Lieferanten eine detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten 
Teile und die Verpackung auf, um Ihre Reklamation zu belegen.

• 1x Power blender
• 1x Benutzerhandbuch
• 2x Stößel

2. Sicherheit

ACHTUNG!

Stellen Sie sicher, dass die Verpackung außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahrt wird. Erstickungsgefahr!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.
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GEFAHR

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu schweren Verletzungen, 
Schäden oder Tod führen können, wenn sie nicht vermieden werden.

• Sprühe keine flüchtigen Öle, Farben oder Insektizide auf die Produkte. Dies 
kann zu Stromschlägen und Bränden führen. 

• Ziehe nicht am Netzkabel, wenn du den Stecker herausziehst.

• Tritt nicht auf das Netzkabel. Dies kann zu Stromschlägen und Bränden 
führen.

• Schalte das Gerät aus, wenn es nicht benutzt wird.

• Ziehe den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht benutzt wird.

• Verwende das Gerät nicht an feuchten Orten wie Badezimmern.

• Verwende keine beschädigten Netzkabel oder Stecker.

• Ziehe das Netzkabel nicht mit nassen Händen aus der Steckdose. 

• Nimm keine Lebensmittel mit der Hand aus dem Becher. Die Klinge ist scharf 
und schneidet leicht.

• Tauche den Motorsockel nicht in Wasser und stelle ihn nicht in die 
Spülmaschine, um ihn zu reinigen.

WARNUNG

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die Verletzungen oder Schäden 
verursachen können, wenn sie nicht vermieden werden.

• Keine Metallgegenstände wie Messer, Gabeln, Löffel usw. in den Becher 
geben.

• Beim Reinigen das Messer nicht direkt mit der Hand reinigen. Wenn du 
Reinigungswerkzeuge verwendest, achte bitte auf die Sicherheit.

• Den Deckel des Bechers erst anheben, wenn das Rührmesser vollständig 
zum Stillstand gekommen ist.

• Achte darauf, den Rahmen beim Reinigen vom Becher zu trennen und den 
Stopfen zuerst abzuziehen.
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• Das Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, es sei denn, sie 
werden beaufsichtigt oder haben Anweisungen erhalten. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen.

VORSICHT

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besondere Aufmerksamkeit erfordern, um 
Situationen zu vermeiden, die zu leichten Verletzungen oder Schäden führen können.

• Nur für den Gebrauch in Innenräumen.

• Der Becher sollte nicht zu voll sein. Füllt ihn nicht zu mehr als zwei Dritteln. 
Bitte den Deckel des Bechers schließen, wenn das Produkt verwendet wird.

• Vor dem Start sicherstellen, dass der Becher vollständig auf dem Sockel 
befestigt ist.

• Aufgrund der hohen Leistung wird empfohlen, den Becher beim Starten des 
Produkts leicht festzuhalten.

• Zum Ausgießen von Speisen den Becher aus dem Rahmen nehmen.

3. Betriebsanleitung
3.1 Bedienfeld

Knopf Symbol Funktion
Leistung

  

• Im Standby-Modus den Schalter auf „EIN“ stellen 
und das Gerät starten.

• Im Betriebsmodus den Schalter auf „AUS“ stellen, 
um das Gerät zu stoppen.

Puls

  

• Drehe den Schalter auf „EIN“, um das Gerät mit 
voller Geschwindigkeit laufen zu lassen.

• Wenn du den Schalter loslässt, kehrt er automatisch 
in die Position „AUS“ zurück.

Geschwin-
digkeit

• Drehe den Schalter auf die Position „Niedrige 
Geschwindigkeit“, um das Gerät mit niedriger 
Geschwindigkeit laufen zu lassen.

• Drehe den Schalter auf die Position „Hohe 
Geschwindigkeit“, um das Gerät mit hoher 
Geschwindigkeit laufen zu lassen.
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Zeit • Drehe den Schalter auf die Zeit, die das Gerät 
laufen soll. Je nach gewählter Zeit stoppt das Gerät 
automatisch.

3.2 Gebrauchsanweisung
1. Die Zutaten in den Becher geben und sicherstellen, dass der Deckel aufgesetzt ist. 
2. Den Timer und die Geschwindigkeit einstellen. 
3. Den Netzschalter nach unten drücken, um das Gerät zu starten. Bei Bedarf kann das 

Gerät durch erneutes Drücken des Netzschalters nach unten angehalten werden. 
4. Für den Impulsmodus: Den Impulsschalter nach unten drücken und gedrückt halten.

HINWEIS

◊ Der Timer funktioniert nur, wenn für die Minuten eine ganze Zahl ausgewählt wird, 1, 2, 
3, 4 oder 5, und nichts dazwischen.

3.3 Automatischer Überhitzungsschutz
Dieses Gerät ist so konzipiert, dass es sich selbst vor Überhitzung schützt. Wenn der Motor 
abschaltet, befolge diese Anweisungen:
1. Reduziere die Menge der Zutaten im Becher.
2. Drücke die Reset-Taste für den Überhitzungsschutz unter dem Motorsockel, wie auf dem 

Bild gezeigt. 
3. Schalte das Gerät für bis zu 20 

Minuten aus, um es zurückzusetzen. 
Bei hohen Raumtemperaturen muss 
die Rückstellzeit verlängert werden. 

4. Um die Rückstellzeit zu verkürzen, 
ziehe den Netzstecker des Geräts, 
entferne den Becher und blase mit 
einem Ventilator Luft in den mittleren 
Teil des Bodens, um den Motor abzukühlen.

5. Mixe mit höherer Geschwindigkeit, um eine Überhitzung zu vermeiden. Das Mixen mit 
niedriger oder mittlerer Geschwindigkeit kann zu einer Überhitzung führen.
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4. Störungsbeseitigung
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Produkts auftreten, finden Sie in der 
nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn die Probleme mit diesen Optionen nicht gelöst 
werden können, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Problem Ursache Lösung

Das Gerät 
funktioniert nicht.

Das Netzkabel ist nicht 
eingesteckt.

Überprüfe, ob das Netzkabel 
eingesteckt ist.

Der Rührbecher und der 
Hauptmotor sind nicht 
richtig zusammengebaut.

Vergewissere dich, dass der 
Mixbecher und das Hauptgerät 
richtig installiert sind.

Der Überhitzungsschutz 
des Motors ist aktiviert.

Warte eine Stunde, bevor du es 
erneut verwendest.

Das Gerät selbst ist defekt. Bitte wende dich an unseren 
Kundendienst.

5. Wartung und Reinigung
1. Vor der Reinigung und Wartung immer den Stecker ziehen.
2. Nimm den Becher vom Hauptteil ab.
3. Schrubbe den Becherkörper und den Deckel vorsichtig mit einem Schwamm oder Tuch 

und trockne sie ab.
4. Wische die rotierende Welle und die Motorbasis mit einem trockenen Tuch ab. Nicht 

mit Wasser abspülen.
5. Wenn sich die Teile nicht leicht reinigen lassen, wische sie mit einem neutralen 

Reinigungsmittel ab. Wische sie dann mit einem trockenen Tuch ab, bis sie sauber sind.  

6. Lagerung
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Produkt nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.
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7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einem sauberen Lebensraum bei! Sie können 
sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen über die Entsorgungsmöglichkeiten 
für ausrangierte Produkte zu erhalten. 

7.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem 
normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer staatlich ausgewiesenen 
Sammelstelle zum Recycling ab.

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den in Ihrer 
Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie auf die Symbole auf 
den verschiedenen Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese - falls 
erforderlich - getrennt. Die Verpackungsmaterialien sind mit Buchstaben 
und Zahlen gekennzeichnet: 1-7: Kunststoff, 20-22: Papier und Pappe, 80-98: 
Verbundstoffe.

7.2 Elektrische Geräte
Das nebenstehende Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist 
darauf hin, dass dieses Produkt der Europäischen Richtlinie (EU) 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Lebensdauer nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen dürfen, sondern 
es bei einer staatlich ausgewiesenen Sammelstelle zum Recycling abgeben 
müssen.

8. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; Spezifikationen können ohne Angabe von Gründen angepasst 
werden.
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